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t of pictograms used

Please read the instructions for use.

Danger of explosion!

Wear safety gloves!

Attention! - The manual must be
consulted in all cases where this
symbol is marked.

Protect yourself from laser radiation!

Do not stare into the laser beam!

b >epPa

Direct current/voltage

J

N [0

m

Alkaline batteries included

Safety notes
Instructions for use

CE mark indicates conformity with
relevant EU directives applicable for
this product.
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List of pictograms used

Keep out of reach of children

Do not throw into fire!

Do not insert the wrong way round -
note the polarity ( +/-)!

Do not use force!

Do not disassemble/open!

GGNEAENEIICS)

Do not mix different types or brands

Never mix new and used batteries!

%

Do not recharge

Do not throw into water!

®)®
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List of pictograms used

Do not short-circuit! - Batteries may
explode or leak.

‘E Insert correctly! - Note the polarity
A (+/-)

Cross line laser

® Introduction

your new product. You have chosen a

high quality product. The instructions
for use are part of the product. They contain im-
portant information concerning safety, use and
disposal. Before using the product, please famil-
iarise yourself with all of the safety information
and instructions for use. Only use the product as
described and for the specified applications. If
you pass the product on to anyone else, please
ensure that you also pass on all the documenta-
tion with it.

\ ,//

The product is suitable for the the determination
and verification of horizontal and vertical lines.
The product is exclusively suitable for use in



enclosed operating sites. Any other use or modi-
fication of the product shall be considered improper
use and may result in serious accidents. The
manufacturer assumes no liability for damages
due to improper use. Not intended for commer-
cial purposes.

Power-button

LED indicator (red: levelling off, green level-
ling on)

Battery compartment

Battery compartment cover

LOCK Switch

V4"-thread (underneath)

Laser beam opening

Va"-screw (to align with 4"-thread of cross line
laser)

Retaining screw

Clamp Jaw

Clamping Nut

[o]=]

Ne]o]s]#]e]

[Ble]]

1 Cross line laser

1 Clamp

2 1.5V-Batteries, Type (LR03) AAA
1 Set of instructions for use
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Operating voltage:
Working area":
Levelling accuracy:
Typical self-levelling
range:

Typical levelling time:

Operating temperature:

Max. relative humidity:
Laser class:

Wave length (A):
Maximum
performance P max:
Clamp mount:
Batteries:

Product weight:
Clamp weight:
Product dimensions:
Max. Clamp

jaw opening:

Degree of protection:
Max. operation
altitude:

3V==
7m
+/- 0.8mm/m

+4°

approx. 6 seconds
+5°C-35°C
<90%

2

625-645nm

Tmw

A

2 x 1.5V-Batteries,
Type (LRO3) AAA

24049 (with batteries)
1609

approx. 69 x 61 x 74mm

60mm
IP20

2000m

1) The operating range can be reduced by unfa-
vourable environmental conditions (e.g. direct

sunlight).
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A Safety notes

DANGER OF SUFFOCATION! Packaging
materials (e.g. films or polystyrene) can not
be used as toys. Always keep children away
from the packaging material. The packaging
material is not a toy.

Do not work with the measuring tool in an
environment where there is a danger of ex-
plosion, where there are flammable liquids,
gasses or dusts. Sparks can be created in the
product, which could ignite dust or fumes.
Test on known sources before use, to make
sure that equipment is functioning correctly.
If the equipment is used in a manner not
specified by the manufacturer, the protection
provided by the equipment may be impaired.
The manual must be consulted in all cases
where symbol A\ is marked.

This product may be used by children from
the age of 8, by persons of reduced physical,
sensory or mental abilities or a lack of experi-
ence and/or knowledge if they are supervised
or instructed with regard to the safe use of
the product and have understood the risks
resulting from use. Do not allow children to
play with the product. Cleaning and user
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maintenance may not be carried out by chil-
dren unless they are supervised.

Do not leave the switched-on product unat-
tended and switch the product off after use.
Others could be blinded by the laser beam.
Risk of eye injury.

Do not expose the product to moisture or
direct sunlight.

Do not expose the product to extremely high
temperatures or temperature fluctuations. For
example, do not leave it in your car for a long
time. In the case of large temperature fluctua-
tions, let the product acclimatise before using
it. In extreme temperatures or temperature
fluctuations, the precision of the product can
be impaired.

Avoid strong impacts against the measuring
tool. Damage to the measuring tool can im-
pair its accuracy.

After a strong impact compare the laser line
with a known vertical or horizontal reference
line to check it.

Turn the measuring tool off when you trans-
port it. When it is switched off the pendulum
unit is locked, which otherwise can be dam-
aged in strong movements.

Do not bring the measuring tool near to heart
pacemakers. The magnet inside the measuring
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tool creates a field that can impair the function
of pacemakers.

Keep the measuring tool away from magnetic
data carriers and devices that are sensitive to
magnetic influences. The effects of the magnet
can lead to irreversible data losses.

% N I Protect yourself

from laser radiation!

A &

LASER RADIATION|
DO NOT STARE INTO BEAM|

625-645 nm/Power<1mw|

Do not look directly into the laser beam or the
laser beam opening [6].

N IZGEIIE Viewing the laser beam with
optical instruments (e.g. loupe, magnifying
glass etc.) is associated with risk injury to
the eyes.

/A CAUTION! If operating or adjusting devices
than other than those described here are
used or other procedures are carried out, this
can lead to dangerous radiation effects.
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Never direct the laser beam at people, animals
or reflective surfaces. Even looking briefly into
the laser beam can cause damage to the eyes.
The laser assembly inside the equipment can
be examined, repaired or replaced by the
manufacturer only. If functional or other de-
fects occur, please contact the service depart-
ment listed either by telephone or by e-mail.
The radiation pattern emitted from this equip-
ment during the performance of operation
and maintenance procedure:

¢ Wavelength: 625-645nm

e Maximum power or energy output: <ImW

A

DANGER TO LIFE! Keep batteries/recharge-
able batteries out of reach of children. If acci-
dentally swallowed seek immediate medical
attention.
Swallowing may lead to burns, perforation of
soft tissue, and death. Severe burns can occur
within 2 hours of ingestion.
DANGER OF EXPLOSION! Never
fé recharge non-rechargeable batter-
y ies. Do not short-circuit batteries/

rechargeable batteries and/or open them.
Overheating, fire or bursting can be the result.
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Never throw batteries/rechargeable batteries
into fire or water.

Do not exert mechanical loads to batteries/
rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries/rechargeable
batteries
Avoid extreme environmental conditions and
temperatures, which could affect batteries/
rechargeable batteries, e.g. radiators/direct
sunlight.
If batteries/rechargeable batteries have leaked,
avoid contact with skin, eyes and mucous
membranes with the chemicals! Flush imme-
diately the affected areas with fresh water and
seek medical attention!
&~ WEAR PROTECTIVE GLOVES!
f@ Leaked or damaged batteries/
v rechargeable batteries can cause
burns on contact with the skin. Wear suitable
protective gloves at all times if such an event
occurs.
In the event of a leakage of batteries/recharge-
able batteries, immediately remove them from
the product to prevent damage.
Only use the same type of batteries/recharge-
able batteries. Do not mix used and new bat-
teries/rechargeable batteries.
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Remove batteries/rechargeable batteries if the
product will not be used for a longer period.

Risk of damage of the product
Only use the specified type of battery/recharge-
able battery!
Insert batteries/rechargeable batteries accord-
ing to polarity marks (+) and (-) on the battery/
rechargeable battery and the product.
Use a dry lint-free cloth or cotton swab to clean
the contacts on the battery/rechargeable bat-
tery and in the battery compartment before
inserting!
Remove exhausted batteries/rechargeable
batteries from the product immediately.

® Initial use

Check that the delivery is complete and that
there is no visible damage.

Remove the packaging material from the
product.

Open the battery compartment cover |3a] as
shown in the fig A1.

Insert batteries into the battery compartment
as shown in the fig A2.
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Make sure that the batteries are inserted in a
correct polarity as shown in the fig A2 before
closing back the battery compartment cover .
Note: when the battery is low, the LED indi-
cator [2] blinks. Always replace all batteries at
the same time. Only use batteries from the
same manufacturer and with the same ca-
pacity.

Remove the batteries from the product if it
will not be in use for a prolonged period of
time. In long periods of storage the batteries
can corrode and can run themselves down.

To switch the product on, push the LOCK
switch [ 4 | to the position ‘m while the product
is on a flat and horizontal surface (< 4°). Im-
mediately after being switched on, the prod-
uct releases two laser lines from the laser
beam opening [6].

To switch the product off, push the LOCK
switch [ 4 | to the position & When switched
off, the pendulum unit is locked.

To work with automatic levelling, place the
product on a level, firm surface, or fasten it
with the V4"-thread [5] to “"-screw [7] of sup-
plied clamp.

GB 17



When it is switched on, the automatic level-
ling system automatically corrects irregulari-
ties of +4° within the self levelling area. The
levelling is concluded when the laser lines
stop moving and the LED indicator [2] goes
green.

If automatic levelling is not possible, e.g. be-
cause the base of the measuring tool deviates
by more than 4° from the horizontal or because
the product is being freely hand-held, the LED
indicator |2 | will go red and the horizontal and
vertical laser lines will flash.

Note 1: operation without automatic levelling
will always be indicated via the red LED indi-
cator [2].

Note 2: if the product is agitated or its position
is changed during operation, the product will
automatically re-level. After re-levelling check
the positions of the horizontal and vertical laser
lines against reference points to avoid errors.
Note 3: The top Power-button [ 1| has no
function at this mode.

Put the LOCK switch [ 4 | into the position &.
Press and hold the Power-button | 1| on the
top of the product until the product release two
laser lines from the laser beam opening @
that are not levelled.
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Operation without automatic levelling will al-
ways be indicated via the red LED indicator .
Press and hold the Power-button |1 | on top
again until the product switch off two laser
lines from the laser beam opening at this mode.

Always use only the middle of the laser line
for markings. The width of the line depends
on the distance.

The clamp provided can be used to attach the
device to various objects.

1.

2.

3.

Release the clamping nut |10| by rotating the
clamping nut anti-clockwise.

Position the clamping jaws [9] to the desired
location.

Rotate the clamping nut |10| clockwise until
fastened.

Place "4"-thread | 5 | of cross line laser with the
vs"-screw [ 7] of the clamp and tighten with
hand. Do not use excessive force as this may
damage the device.

Align the cross line laser. To do so, release
the retaining screw | 8 | by rotating anti-clock-
wise and move the cross line laser into the
desired position.
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6. Fix the position by fastening the retaining
screw [8].

You can place the cross line laser in a stable po-
sition and adjust the height using a tripod (not
provided in scope of delivery).

Place the cross line laser with 4"-thread |5 | onto
the "4"-screw of your tripod and tighten by hand.
Do not use excessive force as this may damage
the device.

® Maintenance and cleaning

The product requires no maintenance.
ATTENTION! Never submerge the product
in water or other liquids. Do not allow water
to enter into the product during cleaning.
Keep the product clean to ensure good,
secure work.
Use a dry cloth to clean the outside.
Clean the laser beam opening [6] with a soft air
jet. In cases of heavy contamination, remove
the dirt with a slightly damp Q-tip. Do not exert
any strong pressure!

N KGN For repair purposes the product
may only be opened by a professional.
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Have the measuring tool repaired by qualified
professionals and only with original replace-
ment parts. This ensures that the safety of the
measuring tool is maintained.

When repairing, make sure that you wear pro-
tective goggles and do not look directly into

the exit aperture of the laser beam.

® Storage

If you will not be using the product for a pro-

longed period of time, remove the batteries
and store it in a clean, dry place that is not
exposed to direct sunlight.

® Disposal
The packaging is made entirely of recyclable

materials, which you may dispose of at local
recycling facilities.

Observe the marking of the packaging

&)  materials for waste separation, which

2 are marked with abbreviations (a) and

numbers (b) with following meaning: 1-7: plas-

tics/20-22: paper and fibreboard/80-98: com-
posite materials.

GB
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o Contact your local refuse disposal au-
ﬁ" thority for more details of how to dis-
pose of your worn-out product.

To help protect the environment, please
E dispose of the product properly when it
— has reached the end of its useful life and
not in the household waste. Information on col-
lection points and their opening hours can be
obtained from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries
must be recycled. Return the batteries/recharge-
able batteries and the product to the available
collection points.

Environmental damage through
E incorrect disposal of the batteries/

rechargeable batteries!
Batteries/rechargeable batteries may not be dis-
posed of with the usual domestic waste. They may
contain toxic heavy metals and are subject to
hazardous waste treatment rules and regulations.
The chemical symbols for heavy metals are as
follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.
That is why you should dispose of used batteries/
rechargeable batteries at a local collection point.
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® Warranty

The product has been manufactured to strict qual-
ity guidelines and meticulously examined before
delivery. In the event of material or manufacturing
defects you have legal rights against the retailer
of this product. Your legal rights are not limited in
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins on
the date of purchase. Keep the original sales re-
ceipt in a safe location as this document is required
as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time
of purchase must be reported without delay after
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or
manufacture within 3 years from the date of pur-

chase, we will repair or replace it — at our choice

— free of charge to you. The warranty period is not
extended as a result of a claim being granted. This
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has

been damaged, or used or maintained improp-
erly.
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The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product
parts subject to normal wear and tear, thus con-
sidered consumables (e.g. batteries, rechargea-
ble batteries, tubes, cartridges), nor damage to
fragile parts, e.g. switches or glass parts.

So that your request can be processed quickly,

please observe the following instructions:

o For all inquiries, please have the receipt and
item number (IAN 471957_2407) ready as proof
of purchase.

o The article number can be taken from the
identification label on the product, engraving
on the product, the front cover of your man-
ual (at the bottom left), or the sticker on the
back or bottom of the product.

o If malfunctions or other defects arise, first
contact the service department indicated
below by phone or email.

o You can then send a product recorded as de-
fective to the communicated service address
postage-free, making sure to enclose proof of
purchase (receipt) and information on the de-
tails of the defect and when it occurred.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download
and view this and
numerous other
manuals at
parkside-diy.com.
This QR code takes
you directly to
parkside-diy.com.
Choose your country
and use the search
screen to search
for the operating

instructions. Entering the item number (IAN)
471957_2407 takes you to the operating in-

structions for your item.

Service Great Britain
0800 0569216
owim@lidl.co.uk

Tel.:
E-Mail:

]
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Legenda uporabljenih piktogramov

Preberite navodilo za uporabo.

%)

5

Nevarnost eksplozije!

Nosite zasdgitne rokavice!

Pozor! Pri delih, oznacenih s tem
simbolom, je treba prebrati navodila
za uporabo.

Zascitite se pred laserskim sevanjem!

Ne glejte v laserski zarek!

QB>

Enosmerni tok/enosmerna napetost

i

Vklju€uje alkalne baterije

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

NN

m

Znak CE potrjuje skladnost z
EU-direktivami, ki zadevajo izdelek.

SI
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Legenda uporabljenih piktogramov

Baterije hranite zunaj dosega otrok.

Baterij ne vrzite v ogen;.

Baterij ne vstavljajte v nasprotju s
pravilno polarnostjo (+ in -).

Baterij ne poskodujte/deformirajte.

Baterij ne odpirajte/razstavljajte.

Uporabljajte samo baterije istega tipa/
iste znamke.

Rabljenih baterij ne mesajte z novimi.

Baterije niso namenjene za polnjenje.

Baterij ne priblizujte vodi in ¢ezmerni
vlagi.
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Legenda uporabljenih piktogramov

@ Ne povzrocite kratkega stika baterij.

‘ y Vstavite baterije pravilno glede na
: polarnost (+ in -).

Krizno linijski laser

® Uvod

novega izdelka. Odlocili ste se za zelo

kakovosten izdelek. To navodilo za
uporabo je sestavni del tega izdelka. Vsebuje
pomembna navodila za varnost, uporabo in od-
stranitev. Preden zacnete izdelek uporabljati, se
seznanite z vsemi navodili za uporabo in varno-
stnimi napotki. Izdelek uporabljajte samo tako,
kot je opisano, in samo za navedena podrocja
uporabe. Ce izdelek odstopite novemu lastniku,
mu zraven izro€ite tudi vse dokumente.

A Iskrene Cestitke ob nakupu vasega
( |
©

Izdelek je primeren za ugotavljanje in preverjanje
vodoravnih in navpi¢nih ¢rt. Izdelek je primeren
izklju€no za obratovanje na zaprtih mestih uporabe.
Kakrsna koli druga¢na uporaba ali sprememba
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izdelka ni v skladu z dolo¢ili in predstavlja znatno
nevarnost nesre¢. Za poskodbe, nastale zaradi
nenamenske uporabe, proizvajalec ne prevzema
odgovornosti. Ni namenjen za poslovno uporabo.

Tipka Power

LED-kontrolna lu¢ka (rdeca: niveliranje
izklopljeno, zelena: niveliranje vklopljeno)
PredalCek za baterije

Pokrov predalCka za baterije

Stikalo LOCK

4" navoj (spodnja stran)

Izstopna odprtina laserja

4" vijak (za poravnavo z Y4" navojem kriznega
laserja)

Pritrdilni vijak

Vpenjalna ¢eljust

Vpenjalna matica

[>]=]

R[]~ ]#]]

[Ble]e]

1 krizno linijski laser

1 sponka

2 1,5-voltni bateriji, tip (LR03) AAA
1 navodilo za uporabo

Obratovalna napetost: 3V=—
Delovno obmoc¢ja®: 7m
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Natanénost niveliranja:
Tipi¢no obmocdja
samoniveliranja:
TipiCni ¢as niveliranja:

Obratovalna temperatura:

Relativna vlaznost
zraka, maks.:

Razred laserja:
Valovna dolzina (A):
Najvecja mo¢ P maks:
Nosilec sponke:
Baterije:

Teza izdelka:

Teza sponke:
Mere izdelka:
Maks. odpiranje
vpenjalnih &eljusti:
Vrsta za$cite:
Maks. obratovalna
viSina:

+/- 0,8mm/m

+ 4°
pribl. 6 sekunde
+5°C-35°C

<90%

2

625-645nm

Tmw

1/4"

2 x 1,5-voltne bate-
rije, tip (LRO3) AAA
24049 (z baterijama)
1609

pribl. 69 x 61 x 74mm

60mm
IP20

2000m

1) Delovno obmocje se lahko zaradi neugodnih
pogojev okolice (npr. neposrednega soncnega

sevanja) zmanjsa.
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A Varnostni napotki

NEVARNOST ZADUSITVE! Embalazni mate-
riali (npr. folije ali polistirol) se ne smejo upo-
rabljati kot igrace. Otrok ne pustite v blizino
embalaznega materiala. Embalazni material
ni igraca.

Z merilnim orodjem ne delajte v okolici, kjer
obstaja nevarnost eksplozije in v kateri se
lahko nahajajo gorljive tekoc€ine, plini ali prah.
Na izdelku lahko pride do nastanka isker,
zaradi katerih se prah ali hlapi vnamejo.

Pred uporabo preizkusite izdelek na znanih
podlagah, da se prepriCate, ali izdelek deluje
pravilno.

Ce izdelek uporabljate na nagin, ki ga proi-
zvajalec ne navaja, lahko to negativno vpliva
na varnostne funkcije izdelka.

Pri delih, oznac¢enih s tem simbolom A, je
treba prebrati navodila za uporabo.

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta
naprej ter osebe z zmanjSanimi telesnimi,
zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanijkljivimi izku$njami in/ali
znanjem, ¢e so pod nadzorom ali ¢e so bili
pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo
nevarnosti, do katerih lahko pride med upo-
rabo. Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.
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Cis&enje in vzdrzevanje smejo izvajati otroci
samo v primeru, ¢e so pod nadzorom.
Vklopljenega izdelka ne puscajte nenadzoro-
vanega in po uporabi izklopite izdelek. Laser-
ski zarek lahko zaslepi druge osebe.
Nevarnost poskodb od¢i.

Izdelek zasc¢itite pred mokroto in neposrednimi
sonénimi zarki.

Izdelka ne izpostavljajte ekstremnim tempera-
turam ali temperaturnim nihanjem. Npr. ne
pustite ga dlje ¢asa v avtomobilu. Pri mo¢nih
temperaturnih nihanjih pustite izdelek, da se
prilagodi na temperaturo, preden ga za¢nete
uporabljati. Ekstremne temperature ali tempe-
raturna nihanja lahko vplivajo na natanénost
izdelka.

Preprecite mo¢ne udarce ali padce merilnega
orodja. PoSkodbe merilnega orodja lahko ne-
gativno vplivajo na natanénost. Po mo&nem
udarcu ali padcu primerjajte lasersko ¢rto z
znano vodoravno ali navpi¢no referen¢no ¢rto.
Merilno orodje med prevozom izklopite. Ob
izklopu se nihajna enota zapahne, saj jo lahko
vedji premiki poskodujejo.

Merilnega orodja ne priblizujte srénim spod-
bujevalnikom. Zaradi magneta v notranjosti
merilnega orodja se ustvari polje, ki lahko
negativno vpliva na delovanje srénega spod-
bujevalnika.
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Merilnega orodja ne priblizujte magnetnim
nosilcem podatkov in napravam, obc&utljivim
na magnete. Zaradi uinkovanja magneta lahko
pride do nepopravljive izgube podatkov.

IN [eIXeYZeL1MeY] Zascitite se pred

& laserskim sevanjem!

A @

Ne glejte neposredno v laserski zarek oz. v
izstopno odprtino laserja [6].

N Gledanje laserskega arka z
optiénimi instrumenti (npr. z lupo, poveceval-
nim steklom ipd.) je povezano s tveganjem za
poskodbe oci.

A\ PREVIDNO! Ce uporabljate druge naprave za
upravljanje in nastavljanje, ki niso navedene
tukaj, ali ¢e izvajate druge postopke, lahko to
privede do nevarnega ucinkovanja Zarkov.
Laserskega zarka nikoli ne usmerjajte v odsevne
povrsine, osebe ali zivali. Ze kratek vizualni
stik z laserskim zarkom lahko povzroci po-
Skodbe oci.
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Laser v notranjosti izdelka sme preveriti, popra-
viti ali zamenijati le proizvajalec. Ce pride do
napak v delovanju ali drugih pomanjkljivosti,
se po telefonu ali e-posti obrnite na servisni
oddelek.

Diagram sevanja, ki ga oddaja ta izdelek med
obratovanjem in vzdrzevanjem, je nasledniji:

e valovna dolzina: 625-645nm

¢ najvecja moc ali oddajanje energije: < 1TmW

A

SMRTNA NEVARNOST! Baterije/akumulatorje
shranjujte zunaj dosega otrok. V primeru zau-
zitja nemudoma pois¢ite zdravnisko pomoc!
Zauzitje lahko privede do opeklin, perforacij
mehkega tkiva in smrti. Do hudih opeklin
lahko pride v 2 urah po zauzitju.
NEVARNOST EKSPLOZIJE! Baterij,
%\ ki niso predvidene za polnjenje, ni-

- koli znova ne polnite. Ne povzrocite
kratkega stika baterij/akumulatorjev in/ali jih
odpirajte. Posledice so lahko pregretje in
nevarnost poZara, lahko jih tudi raznese.
Baterij/akumulatorjev nikoli ne mecite v ogenj
ali vodo.

Baterij/akumulatorjev ne izpostavljajte
mehanskim obremenitvam.
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Tveganje iztekanja baterij/akumulatorjev
Izogibajte se izrednim pogojem in temperaturam,
ki bi lahko vplivale na baterije/akumulatorje,
npr. na radiatorju/neposredni son¢ni svetlobi.
Ce baterije/akumulatorii izte&ejo, prepredite
stik kemikalij s kozo, z oémi in s sluznicami!
Prizadeta mesta takoj sperite s Cisto vodo in
takoj poiscite zdravnisko pomoc!

g NOSITE ZASCITNE ROKAVICE!

@ Iztekle ali poSkodovane baterije/

akumulatoriji lahko ob stiku s kozo
povzrocijo razjede. V takSnem primeru nosite
primerne zas¢itne rokavice.

V primeru iztekanja baterij/akumulatorjev le-te

takoj odstranite iz izdelka, da preprecite po-

Skodbe.

Uporabljajte samo baterije/akumulatorje ena-

kega tipa. Ne meSajte starih baterij/akumula-

torjev z novimil

Baterije/akumulatorje odstranite, kadar izdelka

dlje ¢asa ne uporabljate.

y/
I
\

Tveganje poskodb izdelka
Uporabljajte izkljuéno navedeni tip baterije/
akumulatorija!
Baterije/akumulatorje vstavite v izdelek skladno
z oznakama polarnosti (+) in (-) na bateriji/
akumulatorju in izdelku.
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Pred vstavljanjem o istite kontakte baterije/
akumulatorja in v predal¢ku za baterije s suho
krpo, ki ne pus¢a vlaken ali z vatirano palcko!
IztroSene baterije/akumulatorje nemudoma
odstranite iz izdelka.

Zacetek uporabe

Preverite dobavo glede popolnosti in vidnih
poskodb.
Z izdelka odstranite ves embalazni material.

Odprite pokrov predal¢ka za baterije , kot
je prikazano na sliki A1.

Vstavite bateriji v predaléek za baterije 3], kot
je prikazano na sliki A2.

Poskrbite, da bosta bateriji vstavljeni skladno
s pravilno polarnostjo, kot je prikazano na sliki
A2, preden znova zaprete pokrov predal¢ka
za baterije [3al.

Napotek: Pri skoraj izpraznjenih baterijah utripa
kontrolna lu¢ka LED [2]. Vse baterije vedno
zamenjajte isto¢asno. Uporabljajte le baterije
enega proizvajalca in enake zmogljivosti.

Ce izdelka dlje ¢asa ne uporabljate, odstra-
nite bateriji. Pri daljSi hrambi lahko baterije
korodirajo in se samodejno izpraznijo.
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Za vklop izdelka premaknite stikalo LOCK
v poloZaj m, medtem ko je izdelek na ravni in
vodoravni povrSini (< 4°). Izdelek takoj po
vklopu poslje dve laserski ¢rti iz izstopne od-
prtine laserja [6].

Za izklop izdelka premaknite stikalo LOCK
v poloZaj &. Ob izklopu se nihajna enota za-
pahne.

Za delo z nivelirno avtomatiko postavite izdelek
na vodoravno, trdno podlago ali pa ga pritrdite
z V4" navojem [5] na v4" vijak [ 7] prilozene sponke.
Po vklopu nivelirna avtomatika samodejno
izravna neravnine znotraj obmoc¢ja samonive-
liranja +4°. Niveliranje je zakljueno, ko se la-
serski ¢rti ve€ ne premikata in LED kontrolna
luéka [2] sveti zeleno.

Ce samodejno niveliranje ni mogode, npr. ée
spodnja stran merilnega orodja odstopa vec
kot 4° od vodoravne podlage ali Ce izdelek
drzite v roki, potem sveti kontrolna lu¢ka LED
rdecCe, vodoravne in navpi¢ne laserske
¢rte pa utripajo.

Napotek 1: Delo z nivelirno avtomatiko je
vedno prikazano prek rdece LED kontrolne
lugke [2].

Napotek 2: V primeru pretresa ali spremembe
polozaja med obratovanjem se izdelek
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samodejno znova nivelira. Po ponovnem
niveliranju preverite polozaj vodoravne oz. nav-
pi¢ne laserske Crte glede na referenéne tocCke,
da boste preprecili napake.

Napotek 3: V tem nacinu zgornja Power
tipka | 1 | nima nobene funkcije.

Premaknite stikalo LOCK |4 | v poloZaj &.
Pritisnite in zadrzite tipko Power | 1| na zgorniji
strani izdelka, dokler ne poslje dve laserski
¢rti iz odprtin za izstop laserja IE Ki nista ni-
velirani. Delo z nivelirno avtomatiko je vedno
prikazano prek rde¢e LED kontrolne lu¢ke .
Znova pritisnite in zadrZzite tipko Power |1 |na
zgorniji strani, dokler izdelek v tem nacinu ne
poslje dve laserski ¢rti iz odprtin za izstop
laserja.

Za oznacevanje vedno uporabljajte le sredino
laserske Crte. Sirina laserske Crte se spreminja
z oddaljenostjo.

S prilozeno sponko lahko izdelek pritrdite na

razli¢ne predmete.

1. Odvijte vpenjalno matico , tako da jo zavr-
tite v nasprotni smeri urnega kazalca.
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2. Namestite vpenjalne &eljusti @ na zeleno
mesto.

3. Zavrtite vpenjalno matico [10 v smeri urnega
kazalca do omejila.

4. Namestite 4" navoj [5] kriznega laserja na
V4" vijak | 7 | sponke in ga roéno zategnite.

Ne uporabljajte Cezmerne sile, saj lahko
poskodujete izdelek.

5. Poravnajte krizni laser. Za to odvijte pritrdilni
vijak , tako da ga zavrtite v nasprotni smeri
urnega kazalca, nato pa premaknite krizni
laser v Zeleni polozaj.

6. Pritrdite ga v poloZaju, tako da zategnete
pritrdilni vijak [8].

Krizni laser lahko namestite v stabilen polozaj in
nastavite vi§ino s stojalom (ni priloZzeno obsegu
dobave).

Namestite krizni laser z V4" navojem na 4" vijak
svojega stojala in ga ro¢no zategnite. Ne uporabljajte
¢ezmerne sile, saj lahko poskodujete izdelek.
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® Vzdrzevanje in CiSCenje

Izdelek ne potrebuje vzdrzevanja.
POZOR! Izdelka nikoli ne potapljajte v vodo
ali druge tekocCine. Med cCis€enjem v izdelek
ne sme priti vlaga.
Izdelek mora biti ¢ist, da lahko dobro in varno
delate.
Za CiSCenje ohisja uporabljajte suho krpo.
Izstopno odprtino laserja IE Cistite z rahlim
curkom zraka. Pri mo&nejsi umazaniji odstra-
nite umazanijo z rahlo navlazeno vatirano
pal¢ko. Pri tem ne pritiskajte premo¢no!

N Izdelek sme za hamene po-
pravila odpreti le strokovnjak.
Merilno orodje dajte v popravilo samo kvalifi-
ciranemu strokovnemu osebju in samo z upo-
rabo originalnih nadomestnih delov. S tem se
zagotovi, da varnost merilnega orodja ostane
ohranjena.
Pri popravilu poskrbite, da boste nosili zas¢i-
tna ocala, in ne glejte neposredno v izstopno
odprtino laserskega Zarka.

® Skladiscenje

Ce izdelka dlje ¢asa ne boste uporabljali,
odstranite bateriji in ju shranite na Cistem,
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suhem mestu brez neposredne sonéne svet-
lobe.

® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih materialov,
ki jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbi-
rali§¢ih odpadkov.

Upostevajte oznake embalaznih materi-
&)  alov za logevanje odpadkov, ki so ozna-
2 ¢ene s kraticami (a) in Stevilkami (b) z
naslednjim pomenom: 1-7: umetne mase/20-22:
papir in karton/80-98: vezni materiali.

o O moznostih odstranjevanja odsluze-
nega izdelka se lahko pozanimate pri
svoji ob¢inski ali mestni upravi.

’

|

W

Ko je va$ izdelek dotrajan, ga zaradi
varovanja okolja ne odvrzite med go-
spodinjske odpadke, temve¢ ga oddajte
na ustreznem zbirali€u tovrstnih odpadkov. O
zbirnih mestih in njihovih delovnih ¢asih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni ob&inski upravi.

14

Pokvarjene ali iztroSene baterije/akumulatorije je
treba reciklirati. Baterije/akumulatorije in/ali izdelek
vrnite na ponujenih zbirnih mestih.
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Skoda na okolju zaradi napaénega
odstranjevanja baterij/akumulatorjev!

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti sku-
paj z gospodinjskimi odpadki. Vsebujejo lahko
strupene tezke kovine in so podvrzene dolo¢bam
za ravnanje z nevarnimi odpadki. Kemi¢ni simboli
tezkih kovin so naslednji: Cd = kadmij, Hg = zivo
srebro, Pb = svinec. Zato iztroSene baterije/aku-
mulatorje oddajte na komunalnem zbirnem mestu.

® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vasSega primera vas

prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

o Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite
blagajniski racun in Stevilko izdelka (IAN
471957_2407) kot dokazilo o nakupu.

o Stevilko izdelka poiscite na tipski plos&ici na
izdelku, na gravuri izdelka, na prvi strani vasih
navodil (levo spodaj) ali na nalepki na zadniji
ali spodnji strani izdelka.

o Ce bi priglo do napak v delovaniju ali drugih
pomanijkljivosti, se najprej po telefonu ali po
elektronski posti obrnite na spodaj navedeni
oddelek servisne sluzbe.
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o lzdelek, za katerega je ugotovljeno, da je
okvarjen, lahko potem skupaj z dokazilom o
nakupu (blagajniskim raunom) in navedbo o
tem, katero pomanijkljivost ima in kdaj je do
nje prislo, z brezplano posiljko posljete na
naslov servisa, ki ga boste prejeli.

0 Na splethem mestu

parkside-diy.com

lahko vidite in prene-
sete veliko dodatnih
priro¢nikov. S to
kodo QR prispete
neposredno na
parkside-diy.com.

Izberite svojo drzavo
PDF ONLINE in prek iskalne maske
parkside-diy.com poiscite navodila za

uporabo. Z vnosom

Stevilke izdelka (IAN) 471957_2407 prispete
do navodil za uporabo izdelka.

GD Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 080 917
E-Mail: infofon@lidl.si

C€
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Pooblasceni serviser:
OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1

74167 Neckarsulm
NEMCIJA

00386 (0) 80 080 917

infofon@lidl.si

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co.
KG, Stiftsbergstrafie 1, 74167 Neckarsulm,
Nemcija jam¢imo, da bo izdelek v garancij-
skem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo
ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpra-
vili morebitne pomanijkljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji
presoji izdelek zamenijali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datu-
ma izroCitve blaga. Datum izroCitve blaga je
razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
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oglasevalskem sporo€ilu, lahko potro$nik najprej
zahteva odpravo napak. O napaki mora po-
troSnik obvestiti proizvajalca ali pooblasceni
servis (kontaktna Stevilka in elektronski naslov
navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloziti garancijski list in radun, kot potrdilo
in dokazilo o nakupu ter dnevu izro€itve blaga.
Svetujemo vam, da pred tem natan¢no pre-
berete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,
ko je proizvajalec ali pooblas&eni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem
roku niso odpravljene, mora proizvajalec po-
trosniku brezpla¢no zamenijati blago z enakim,
novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave
in resnosti neskladnosti ter napora, ki je po-
treben za dokoncanje popravila ali zamenjave
podaljSa za najkrajsi €as, ki je potreben za
dokoncanije popravila, vendar najvec¢ za 15 dni.
O Stevilu dni podaljSanega roka in razlogih za
podalj$anje mora biti potrosnik obvescéen pred
potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v
roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago ni
zamenjano z novim, lahko potrosnik od proizva-
jalca zahteva vracilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno
znizanje kupnine je sorazmerno zmanj$anju
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10.

11.

12

vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago,
Ce bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh

od dobave blaga, lahko potrosnik ob predloZitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo
placanega zneska.

. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko

potrosniku za ¢as popravila blaga, za katero je
bila izdana obvezna garancija, zagotovi brez-
placno uporabo podobnega blaga. Ce proizva-
jalec potro$niku ne zagotovi nadomestnega
blaga v za¢asno uporabo, ima potro$nik pra-
vico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga
ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval
popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

. Stroske za material, nadomestne dele, delo,

prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri od-
pravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z
novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bi-
stvenega dela blaga z novim se potrosniku
izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblasce-
ni servis ali nepooblas¢ena oseba, kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka

morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki,
ki so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajalce-
ve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov
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13.

14.

15.

16.

iz te garancije, €e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo,
vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklo-
pne aparate vsaj tri leta po poteku garancij-
skega roka.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz
garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije

in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih
dokumentih (garancijski list, racun).

Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakon-
ske pravice potrosnika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezpla¢no uve-
ljavlja jamc¢evalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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Prectéte si navod k obsluze.

5

Nebezpedi vybuchu!

Noste ochranné rukavice!

Upozornéni! Ve vSech pfipadech
oznacenych timto symbolem se
musi postupovat podle navodu.

Chrante se pred laserovym zarenim!

Nedivat se do laserového paprsku!

OB > @

Stejnosmérny proud/ stejnosmérné
napéti

J

N [=

m

V¢etné alkalickych baterii

Bezpecnostni pokyny
Instrukce

Symbol CE potvrzuje shodu se
smérnicemi ES, pfislusnymi pro
dany vyrobek.
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Legenda pouzitych piktogrami

Baterie uchovavejte mimo dosah déti.

Nevhazuijte baterie do ohné.

Nevkladejte baterie s opac¢nou
polaritou (+ a -).

Baterie neposkozujte/nedeformuijte.

GUGNEARNIIC)

Baterie neotevirejte/nerozebirejte.

Pouzivejte jen baterie stejného typu/
znacky.

@
2

Nekombinujte pouzité baterie s novymi.

Baterie nejsou dobijeci.

®) @

Chrante baterie pfed vodou a
nadmérnou vihkosti.
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Legenda pouzitych piktogrami

@ Baterie nezkratujte.

‘ y Vkladejte baterie se spravnou
: polaritou (+ a -).

KFizovy liniovy laser

e Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového
Ve . )
( |
e

vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni

produkt. Navod k obsluze je soucasti
tohoto vyrobku. Obsahuje ddlezité pokyny pro
bezpecnost, pouziti a likvidaci. Pfed pouzitim vy-
robku se seznamte se vSéemi pokyny k obsluze a
bezpecnostnimi pokyny. Pouzivejte vyrobek jen
popsanym zpUsobem a na uvedenych mistech.
PFi pfedani vyrobku treti osobé predejte i vSechny
podklady.

Vyrobek je vhodny na uréeni a kontrolu vodorov-
nych a svislych linii. Vyrobek je uréen vyhradné

k pouziti v uzavienych mistnostech. Jakékoli jiné
pouziti nebo Uprava vyrobku je v rozporu s pred-
pokladanym pouzitim a skryva zna¢né nebezpedi
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zranéni. Vyrobce neruci za $kody vzniklé jinym
pouzitim nez pouzitim k uréenému ucelu. Vyro-
bek neni uréen k vyuziti k vydéleéné innosti.

Tlagitko Power

LED kontrolka (Cervena: nivelace vypnuta,
zelena: nivelace zapnuta)

Prihradka na baterie

Kryt pfihradky na baterie

Spina¢ LOCK

Zavit 4" (dolni strana)

Otvor pro vystup laserového paprsku
Sroub V4" (pro zavit 4" kiizového laseru)
Upevnovaci Sroub

Upinaci Celisti

Upinaci matka

[~]=]

Ble]x]~]e]o]~ @]

1 kfizovy liniovy laser

1 svorka

2 baterie 1,5V, typ (LR03) AAA
1 navod k obsluze

Provozni napéti: 3V=—=
Pracovni oblast": 7m
Presnost nivelace: +/- 0,8mm/m
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Rozsah samocinné
nivelace typicky:
Doba nivelace typicka:
Provozni teplota:
Relativni vihkost
maximalné:

Trida laseru:
Vinova délka (N):
Maximalni vykon

P max.:

UloZeni svorky:
Baterie:

Vaha vyrobku:
Vaha svorky:
Rozméry vyrobku:
Maximalni rozvor
upinacich Celisti:
Druh ochrany:
Maximalni
provozni vyska:

+4°
cca 6 vteriny
+5°C-35°C

<90%
2
625-645nm

TmwW

1/4"

2 X baterie 1,5V,
velikost (LR0O3) AAA
2404 (s bateriemi)
1609

cca 69 x 61 x 74mm

60mm
IP20

2000m

1) Pracovni dosah se mUze vlivem nepfiznivych
podminek zmensSit (napf. vlivem slunecniho

zareni).
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A Bezpecnostni upozornéni

NEBEZPECI UDUSENI! S obalovymi materialy
(napf. s foliemi nebo polystyrolem) si déti ne-
smi hrat. Drzte neustdle obalovy material mimo
dosah déti. Obalovy material neni hrackou.
Nepracujte s vyrobkem ve vybusném prostredi,
ve kterém se nachazeji vznétlivé kapaliny, plyny
nebo prachy. Ve vyrobku vzniklé jiskry mohou
zapalit prach nebo pary.

Pred pouzitim testujte vyrobek na znamych
podkladech, abyste si ovérili jeho spravnou
funkci.

Pouzitim vyrobku jinym zplsobem nez uda-
nym vyrobcem mize dojit k omezeni jeho
ochrannych funkci.

Ve v8ech pfipadech oznac¢enych timto sym-
bolem se musi postupovat presné podle
navodu Z\.

Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let,
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnosti nebo s nedosta-
teGnymi zkuSenostmi a znalostmi, jestlize
budou pod dohledem nebo byly pou¢eny o
bezpe&ném pouzivani vyrobku a chapou
nebezpedi, ktera z jeho pouzivani vyplyvaji.
Déti si nesmi s vyrobkem hrat. Déti nesmi
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provadét bez dohledu ¢&isténi ani uzivatelskou
udrzbu vyrobku.

Nenechavejte zapnuty vyrobek nikdy bez
dohledu, po pouziti ho vzdy vypnéte. Ostatni
osoby mohou byt laserovym paprskem
oslnény. Nebezpeci zranéni zraku.

Chrarite vyrobek pfed mokrem a pfimym
slune&nim zarenim.

Nevystavujte vyrobek extrémnim teplotam
nebo teplotnim vykyvim. Nenechavejte vyro-
bek napt. lezet delsi dobu v auté. Pfi vétSich
vykyvech teploty nechte nejdfive vyrovnat
teplotu vyrobku nez ho uvedete do provozu.
Extrémni teplota nebo jeji kolisani mohou
ovlivnit pfesnost vyrobku.

Chrarite vyrobek pred silnymi narazy nebo
pady. Poskozeni vyrobku mdze negativné
ovlivnit jeho presnost. Po padu vyrobku zkon-
trolujte laserové linie s referenénimi vodorov-
nymi a svislymi liniemi.

Pred transportem vyrobek vypnéte. Po vypnuti
se zablokuje kyvadlova jednotka, ktera by se
mohla pohyby pfi transportu poskodit.
Nepriblizujte vyrobek do blizkosti kardiostimu-
latord. Magnet uvnitf vyrobku vytvari magne-
tické pole, které mlize negativné ovlivnit funkci
kardiostimulatord.

Drzte vyrobek v odstupu od magnetickych
nosi¢u dat a pfistrojl citlivych na magnetické
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pole. PUsobenim magnetu muiZe dojit k ne-
vratnym ztratam dat.

N IYELGIYT Chrarite se pred

& laserovym zafenim!

A S

LASER RADIATION|
DO NOT STARE INTO BEAW|

Nedivejte se nikdy pfimo do laserového pa-
prsku resp. do vystupniho otvoru @

N Pozorovani laserového paprsku
optickymi instrumenty ohrozuje zrak (napf.
lupou, zvétSovacim sklem, apod.).

/A POZOR! V piipadé pouziti jinych nez zde
uvedenych zafizeni k obsluze, kalibraci nebo
jinych pracovnich postupt, mize dojit k ne-
bezpecnému ucinku zareni.

Nemitte laserovym paprskem na plochy, které
ho odrazi, osoby nebo zvifata. Jiz kratky pohled
do laserového paprsku muze vést ke zranéni
zraku.

Laser uvnitf vyrobku smi kontrolovat, opravovat
nebo vyménit jen vyrobce. Pokud se vyskyt-
nou funk&ni nebo jiné zavady, kontaktujte
prosime telefonicky nebo e-mailem servis.
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Vyrobkem vydavané spektrum zareni b&hem

provozu nebo udrzby:

e vinova délka: 625-645nm

e maximalni vykon nebo vydej energie:
<1mW

A

NEBEZPECi OHROZENI ZIVOTA! Uchovéa-
vejte baterie a akumulatory mimo dosah déti.
V pfipadé spolknuti okamzité vyhledejte |ékar-
skou pomoc!
Pfi poziti mGze dojit k popaleninam, perforaci
mékkych tkani a umrti. K zavaznym popaleni-
nam maze dojit do 2 hodin po poziti.
NEBEZPECIi VYBUCHU! Nenabijeci
baterie nikdy znovu nenabijejte. Ba-
terie nebo akumulatory nezkratujte
ani je neotevirejte. Hrozi prehrati, nebezpeci
pozaru nebo jejich prasknuti.
Nikdy nehazejte baterie nebo akumulatory do
ohné ani do vody.
Nevystavuijte baterie nebo akumulatory me-
chanickému zatizeni.

Nebezpedi vyteéeni baterii/akumulatort

Zabrante extrémnim podminkam a teplotam,
napf. na topeni anebo na slunci, které mohou
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negativné ovlivnit funkci baterii nebo akumu-
latora.
V pfipadé vyteceni baterii/akumulatord zabrarite
kontaktu chemikalii s pokozkou, o€¢ima a sliz-
nicemi! Omyjte ihned postizena mista dosta-
teGnym mnozstvim Gisté vody a vyhledejte
|ékarskou pomoc!
&> NOSTE OCHRANNE RUKAVICE!
‘® Vyteklé i poskozené baterie nebo

= akumulatory mohou pfi kontaktu s
pokozkou zpUsobit jeji poleptani. Noste proto
vhodné rukavice.
V pfipadé vyte€eni ihned odstrarite baterie
nebo akumulatory z vyrobku, abyste zabranili
jeho poskozeni!
Pouzivejte jen baterie nebo akumulatory stej-
ného typu. Nekombinujte staré baterie nebo
akumulatory s novymi!
Odstrante baterie nebo akumulatory pfi delSim
nepouzivani z vyrobku.

Nebezpeci poskozeni vyrobku
Pouzivejte jen udany typ baterie nebo akumu-
latoru!
Nasazujte baterie nebo akumulatory podle
oznaceni polarity (+) a (-) na bateriich nebo
akumulatorech a na vyrobku.
Vycistéte kontakty na baterii/akumulatoru a
v pfihradce na baterie pred jejich vlozenim
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suchou utérkou, ktera nepousti vidkna, nebo
vatovym tamponem!

Vybité baterie nebo akumulatory ihned vyjméte
z vyrobku.

® Uvedeni do provozu

Zkontrolujte Uplnost obsahu dodavky a jeho
bezvadny stav.
Odstrarite veSkery obalovy material z vyrobku.

Otevrete pfihradku na baterie , podle obr. A1.
VloZte baterie do pfihradky na baterie |3 | podle
obr. A2.

Nez uzavrete viCko prihradky na baterie ,
zkontrolujte, jestli jsou baterie nasazené se
spravnou polaritou jako na obr. A2.
Poznamka: Pfi nizkém stavu nabiti baterie
blika LED kontrolka . Vymeénuijte vzdy vSechny
baterie. Pouzivejte baterie jen jednoho vyrobce
a se stejnou kapacitou.

Pfi delSim nepouzivani vyrobku vyjméte baterie.
PFi del$im skladovani baterie koroduiji a vybiji
se.

K zapnuti vyrobku prepnéte spinaé LOCK
do polohy m. Vyrobek pfitom musi byt umistén
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na hladké vodorovné plose (< 4°). lhned po
zapnuti vysila vyrobek z vystupniho otvoru @
dveé laserové linie.

K vypnuti vyrobku posuiite spina¢ LOCK
do polohy &. Po vypnuti se zablokuje kyvadlova
jednotka.

Pro praci s nivelaéni automatikou postavte
vyrobek na pevnou, vodorovnou plochu nebo
ho pfipevnéte zavitem 14" [5] na $roub 4"
dodané svorky.

Po zapnuti vyrovna automatika nerovnosti v
rozmezi samocinné nivelace +4°. Nivelace je
ukonc&ena jakmile se laserové linie nepohybuiji
a LED kontrolka [2] sviti zelené.

Pokud automaticka nivelace neni mozna, napf.
proto, Ze se spodni strana méficiho pfistroje
odchyluje od vodorovné roviny o vice nez 4°
nebo pravé drzite vyrobek volné v ruce, roz-
sviti se LED kontrolka | 2 | Eervené a vodorovné
i svislé laserové linie blikaji.

Poznamka 1: Pouzivani bez automatické ni-
velace je vzdy signalizovano ¢ervenou LED
kontrolkou [2].

Poznamka 2: Po otfesech nebo zméné polohy
bé&hem provozu se vyrobek zase automaticky
niveluje. Po nové nivelaci zkontrolujte polohu
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vodorovné resp. svislé linie pomoci referenénich
bodd, abyste vylougili jejich chybné projekce.
Poznamka 3: V tomto rezimu nema horni tla-
&itko Power [1] 2adnou funkci.

Nastavte spina¢ LOCK |4 | do polohy &.
Stisknéte a pridrzte tlacitko Power | 1 | na horni
strané vyrobku tak dlouho, az za¢ne vyrobek
vysilat z otvoru pro vystup laserového paprsku
[6] dvé laserové linie, které nejsou nivelované.
Pouzivani vyrobku bez automatické nivelace
je vzdy signalizovano ¢ervenou LED kontrol-
kou [2].

Znovu stisknéte a pridrzte tlacitko Power
na horni strané tak dlouho, dokud vyrobek
nezacne vysilat v tomto rezimu z otvoru pro
vystup laserového paprsku dvé laserové linie.

Na oznaceni pouzivejte vzdy jen stred lase-
rové linie. Sitka laserové linie se méni se
vzdalenosti.

Dodanou svorkou mizZete vyrobek pfipevnit na
rliznych predmétech.
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1. Povolte upinaci matku [10| ota¢enim proti sméru
chodu hodinovych ruci¢ek.

2. Umistéte svorku [9] na pozadovaném misté.

3. Otéacejte upinaci matkou 10| ve sméru chodu
hodinovych ru€i¢ek az na doraz.

4. Nasroubuite roub V4" [7] svorky do zavitu /4"
kfizového laseru a utahnéte Sroub rukou.
Neutahujte spojeni nadmérnou silou, vyrobek
se mUze poskodit.

5. Vyrovneijte kfizovy laser. K tomu povolte
upeviiovaci $roub [8] otagenim proti sméru
chodu hodinovych rugi¢ek a nastavte kfizovy
laser do poZzadované polohy.

6. Zafixujte polohu utazenim upevnovaciho
roubu [8].

KFizovy laser miZete upevnit ve stabilni poloze a
nastavit jeho vy$ku pomoci stativu (neni v obsahu
dodavky).

NaSroubujte Sroub 4" Vaseho stativu do zavitu 4"
kfizového laseru a utahnéte $roub rukou. Ne-
utahuijte spojeni nadmérnou silou, vyrobek se
muze poskodit.
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® Udrzba a éisténi

Vyrobek nevyzaduje udrzbu.

POZOR! Neponofujte vyrobek nikdy do vody
nebo jinych tekutin. PFi ¢isténi nesmi vniknout
do vyrobku vlhkost.

Udrzujte vyrobek v Cistoté pro dobrou a bez-
pecnou praci.

Na cisténi télesa pouzivejte suchy hadr.
Vystupni otvor pro laserovy paprsek [6] Sistéte
mirnym proudem vzduchu. Silna znecisténi
vycistéte mirné navihéenou vatovou tycinkou.
Na vyrobek netlacte!

N IYEGTYT Vyrobek smi za idelem opravy
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otevfit jen odbornik.

Opravovat nechte vyrobek jen kvalifikovanym
personalem a jen s originalnimi ndhradnimi dily.
Tim zajistite zachovani bezpe¢nosti vyrobku.

P¥i opravé dbejte na to, abyste méli ochranné
bryle a nedivali se pfimo do vystupniho otvoru
laserového paprsku.

Skladovani

V pfipadé, ze nebudete vyrobek delsi dobu
pouzivat, vyjméte baterie a skladujte ho na
Cistém, suchém, prfed prachem a pfimym
sluncem chranéném misteé.



® Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materialll, které
mUzete zlikvidovat prostfednictvim mistnich
sbéren recyklovatelnych material(.

Pri tfidéni odpadu se fidte podle ozna-
&)  ceniobalovych materidlli zkratkami (a) a
Cisly (b), s nasledujicim vyznamem: 1-7:
umelé hmoty/20-22: papir a lepenka/80-98: slo-
zené latky.

- O moznostech likvidace vyslouzilych
%% " zafizeni se informujte u spravy vasi
obce nebo mésta.

V z&jmu ochrany zivotniho prostfedi
E vyslouzily vyrobek nevyhazujte do do-
— movniho odpadu, ale predejte k odborné
likvidaci. O sbérnach a jejich oteviracich hodinach
se mUzete informovat u pfislu$né spravy mésta
nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumulatory se

musi recyklovat. Baterie, akumulatory i vyrobek
odevzdejte zpét do nabizenych sbéren.
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ﬁ Ekologické $kody v disledku chybné
likvidace baterii/akumulator(!

Baterie/akumulatory se nesmi zlikvidovat v do-
macim odpadu. Mohou obsahovat jedovaté tézké
kovy a musi se zpracovavat jako zvlastni odpad.
Chemické symboly téZkych kovd: Cd = kadmium,
Hg = rtut, Pb = olovo. Proto odevzdejte opotfebo-
vané baterie/akumulatory u komunalni sbérny.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kva-
lity a pfed dodanim peclivé otestovan. V pripadé
materialnich nebo vyrobnich vad mate zakonna
prava vUc¢i prodejci vyrobku. Vase zakonna prava
nejsou nize uvedenou zarukou nijak omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakou-
peni. Zaruéni doba zac¢ina dnem zakoupeni.
Original dokladu o zakoupeni si uschovejte na
bezpecném misté, protoze tento doklad je vyza-
dovan jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se vyskytly

jiz v okamziku nakupu, musi byt nahlaseny ihned
po vybaleni vyrobku.
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Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakou-
peni projevi vada materidlu nebo vyrobni vada,
pak vam ho podle nasi volby bezplatné opravime
nebo vyménime. Zaru¢ni doba se po uznané re-
klamaci neprodluzuje. To plati také pro vyménéné
a opravené dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nespravné pouzivany anebo
udrzovany.

Zaruka se kryje na materidlové a vyrobni vady.
Tato zaruka se nevztahuje na dily vyrobku, které
jsou vystaveny béznému opotrebeni, a proto je
Ize povazovat za spotrebni dily (napf. baterie,
akumulatory, hadice, inkoustové patrony) nebo
na poskozeni kiehkych soucasti, jako jsou napf.
spinac¢e nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

K zajisténi rychlého zpracovani vasi zalezitosti se

fidte nasledujicimi pokyny:

o Pro v8echny pozadavky si pfipravte pokladni
stvrzenku a ¢&islo artiklu (IAN 471957_2407)
jako doklad o zakoupeni.

o Cislo artiklu naleznete na typovém &titku
vyrobku, na rytiné na vyrobku, na titulnim
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strance vaseho navodu (vlevo dole) nebo na
nalepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

o Pokud se vyskytnou funkéni vady nebo jiné
zavady, kontaktujte nejprve telefonicky nebo
e-mailem nize uvedené servisni oddéleni.

o \Vyrobek, ktery byl evidovan jako vadny, pak
mUzZete bezplatné zaslat na adresu, kterou
vam servisni oddéleni poskytlo, pfilozit k nému
doklad o zakoupeni (pokladni stvrzenku) a
uveést o jakou vadu se jedna a kdy se vyskytla.

o] Tuto a mnoho dalSich

pfiruek si mizete

prohlédnout a stah-
nout na strankach
parkside-diy.com.

Naskenovanim QR

kdédu se dostanete

pfimo na stranky

parkside-diy.com.
PDF ONLINE Vyberte svou zemi a
parkside-diy.com pomoci vyhledavaci

masky hledejte na-
vody k pouZziti. Zadanim Cisla artiklu (IAN)
471957_2407 ziskate pfistup k navodu k
pouziti vaseho artiklu.
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@ Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz

Cce
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Legenda pouzitych piktogramov

Precitajte si navod na obsluhu.

%

5

Nebezpeclenstvo explozie!

Noste ochranné rukavice!

Pozor! Vo vSetkych pripadoch, ktoré
su oznacené tymto symbolom, je
potrebné nahliadnut do navodu.

Chrante sa pred laserovym ziarenim!

Nepozerajte do laserového lucal!

B> S

Jednosmerny prud/napatie

i

Vrat. alkalickych batérii

Bezpecnostné upozornenia
Manipula¢né pokyny

Znacka CE potvrdzuje zhodu so
smernicami EU vztahujlcimi sa na
tento vyrobok.

N [0

m
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Legenda pouzitych piktogramov

Drzte batérie mimo dosahu deti.

Nehadzte batérie do ohna.

Nevkladajte batérie s opac¢nou
polaritou (+ a -).

Neposkodte/nezdeformuijte batérie.

GUGNEARNIIC)

Batérie neotvarajte/nerozoberajte.

Pouzivajte iba batérie rovnakého
typu/rovnakej znacky.

@
2

NemieSajte staré batérie s novymi.

Batérie nie su znovunabijatelné.

®) @

Batérie uchovavajte mimo dosahu
vody a nadmernej vihkosti.
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Legenda pouzitych piktogramov

@ Batérie neskratujte.

‘ y Vkladajte batérie s prihliadnutim na
: spravnu polaritu (+ a -).

Krizovy liniovy laser

e Uvod

A Blahozelame Vam ku kupe Vasho no-
( |
e

vého vyrobku. Rozhodli ste sa pre velmi

kvalitny vyrobok. Navod na obsluhu je
sucastou tohto vyrobku. Obsahuje délezité upo-
zornenia tykajuce sa bezpec¢nosti, pouzivania a
likvidacie. Skor ako zaénete vyrobok pouzivat,
oboznamte sa so vSetkymi pokynmi k obsluhe a
bezpecénosti. Vyrobok pouzivajte iba v sulade s
popisom a v uvedenych oblastiach pouzivania. V
pripade postupenia vyrobku dalSim osobam odo-
vzdajte aj vSetky dokumenty patriace k vyrobku.

Vyrobok je vhodny na stanovenie a kontrolovanie
vodorovnych a zvislych linii. Vyrobok je vhodny
vyluéne na prevadzku v uzatvorenych miestach
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nasadenia. Akékolvek iné pouzitie alebo zmena
vyrobku je v rozpore s uréenym uc¢elom a pred-
stavuje znacné nebezpecenstva Urazu. Vyrobca
nezodpoveda za Skody vzniknuté pouzivanim vy-
robku, ktoré je v rozpore s jeho uréenym ucelom.
Nevhodné na priemyselné pouZzivanie.

Tlacidlo Power

LED-kontrolka (Cervena: nivelacia vypnuta,
zelend: nivelacia zapnutd)

Priec¢inok pre batérie

Kryt prieinka pre batérie

Spina¢ LOCK

V4"-zavit (spodna strana)

Vystupny otvor pre laserovy IU¢
Va"-skrutka (pre nasmerovanie so 4"-zavitom
krizového lasera)

Upevnovacia skrutka

Upinacia ¢elust

Upinacia matica

[o]=]

Ne]o]s]#]e]

[Ble]]

1 krizovy liniovy laser

1 svorka

2 1,5V-batérie, typ (LR03) AAA
1 navod na pouzivanie
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Prevadzkové napatie:
Pracovna oblast":
Presnost nivelacie:
Samonivelaéna
oblast typicky:

Cas nivelacie typicky:
Prevadzkova teplota:
Relativna vihkost
vzduchu max.:
Laserova trieda:
Vinova dizka (\):

Maximalny vykon P max:

Upinanie svorka:
Batérie:

Hmotnost produktu:
Hmotnost svorky:
Rozmery produktu:
Max. otvor upinacej
Celuste:

Druh ochrany:

Max. prevadzkova
vyska:

3V==
7m
+/- 0,8mm/m

+4°
cca. 6 sekundy
+5°C-35°C

<90%

2

625-645nm

1TmwW

]/4"

2 x 1,5V batéria,

typ (LRO3) AAA
2404 (s batériami)
1609

cca. 69 x 61 x 74mm

60mm
IP20

2000m

1) Pracovna oblast méze byt v désledku nepriaz-
nivych okolitych podmienok (napr. priame
slnecné ziarenie) zmensena.
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A Bezpecnostné upozornenia

NEBEZPECENSTVO ZADUSENIA! Obalovy
material (napr. folie alebo polystyrén) nesmie
byt pouzivany na hranie. Obalovy material drzte
vzdy mimo dosahu deti. Obalovy material nie
je hracka.

Nepouzivajte meraci nastroj v okoli s nebez-
pecenstvom expldzie, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo prachy. Vo vy-
robku mézu byt vytvarané iskry, ktoré mézu
zapalit prach alebo vypary.

Pred pouzivanim otestujte vyrobok na znamych
podkladoch, aby ste sa uistili, ze vyrobok fun-
guje spravne.

Ak pouzivate vyrobok spdsobom, ktory vyrobca
neuviedol, méZe to mat vplyv na ochranné
funkcie vyrobku.

Vo vSetkych pripadoch, ktoré su oznacené
tymto symbolom A, je potrebné nahliadnut
do navodu.

Tento vyrobok mézu pouzivat deti od 8 rokov,
ako aj osoby so znizenymi psychickymi, sen-
zorickymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a/alebo ve-
domosti, ak su pod dozorom, alebo ak boli
poucené ohladom bezpe¢ného pouzivania
vyrobku, a ak porozumeli nebezpecenstvam
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spojenym s jeho pouzivanim. Deti sa s vyrob-
kom nesmu hrat. Cistenie a udrzbu nesmu
vykonavat deti, okrem pripadu, ked su pod
dozorom.

Zapnuty vyrobok nenechavajte bez dozoru a
po pouziti ho vypnite. Iné osoby mézu byt
oslepené laserovym lu¢om. Nebezpecenstvo
poranenia oci.

Chrante vyrobok pred vihkostou a priamym
slne¢nym Ziarenim.

Nevystavujte vyrobok extrémnym teplotam
alebo teplotnym vykyvom. Nenechavajte ho
napr. lezat dihsi ¢as v aute. Pri vacsich teplot-
nych vykyvoch nechajte vyrobok pred uvede-
nim do prevadzky prispdsobit sa teplote okolia.
Pri extrémnych teplotach alebo teplotnych
vykyvoch méze byt ovplyvnena preciznost
vyrobku.

Zabrante silnym narazom alebo padom mera-
cieho nastroja. Poskodenim meracieho nastroja
sa moze narusit jeho presnost. Po silnom na-
raze alebo pade porovnajte laserovu liniu za
ucelom kontroly so znamou vodorovnou alebo
zvislou referenénou liniou.

Pocas transportu meraci nastroj vypnite. Pri
vypnuti je kyvadlova jednotka zablokovana,
pretoze by sa pri silnych pohyboch mohla
poskodit.
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Meraci nastroj drzte v bezpecnej vzdialenosti
od kardiostimulatorov. Magnet vo vnutri me-
racieho nastroja vytvara pole, ktoré moze
ovplyvhovat funkciu kardiostimulatorov.
Drzte meraci nastroj vzdialeny od magnetic-
kych nosi¢ov Udajov a magneticky senzibil-
nych pristrojov. V désledku u¢inku magneta
mobze dojst k nezvratnym stratam udajov.

N PZTYXE] Chrarite sa pred

& laserovym Ziarenim!

A S

LASER RADIATION|
DONOTS' BEAM

Nepozerajte sa priamo do laserového Iuca resp.
do vystupného otvoru pre laserovy IU¢ @

N Pozorovanie laserového Ii¢a
optickymi nastrojmi (napr. lupa, zvéd¢Sovacie
skla a pod.) je spojené s ohrozenim o¢i.

/A POZOR! Ak st pouzivané iné ovladacie alebo
nastavovacie zariadenia alebo su uskutoc¢-
nené iné spdsoby postupu ako je tu uvedené,
mdze to viest k nebezpecnému pdsobeniu
Ziarenia.
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Nikdy nenasmerujte laserovy IU¢ na reflektu-

juce povrchy, osoby alebo zvierata. | kratky

vizualny kontakt s laserovym lu¢om méze

viest k poskodeniu oci.

Laser vo vnutri vyrobku méze skontrolovat,

opravit alebo nahradit iba vyrobca. Ak by sa

vyskytli chyby funkcie alebo iné nedostatky,

kontaktujte prosim telefonicky alebo e-mailom

servisné oddelenie.

Vyzarovaci diagram vysielany tymto vyrobkom

pocas prevadzky a udrzby je:

* Vinova dizka: 625-645nm

e Maximalny vykon alebo uvolnenie energie:
<1mwW

A

NEBEZPECENSTVO OHROZENIA ZIVOTA!
Batérie/akumulatorové batérie drzte mimo
dosahu deti. V pripade prehltnutia okamzite
vyhladajte lekaral
Prehltnutie m6ze mat za nasledok popaleniny,
perforaciu makkych tkaniv a smrt. Tazké po-
paleniny mdzu nastat do 2 hodin po prehltnuti.
NEBEZPECENSTVO EXPLOZIE!
Nenabijatelné batérie nikdy znova
nenabijajte. Batérie/akumulatorové
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batérie neskratujte a/alebo neotvarajte. Nasled-
kom moze byt prehriatie, poziar alebo expldzia.
Batérie/akumulatorové batérie nikdy nehadzte
do ohna alebo vody.

Nevystavujte batérie/akumulatorové batérie
mechanickej zatazi.

Riziko vytecenia batérii/akumulatorovych
batérii
Batérie/akumulatorové batérie nikdy nevysta-
vujte extrémnym podmienkam a teplotam,
ktoré by na ne mohli pésobit, napr. na vykuro-
vacich telesach/priamom slne¢nom Ziareni.
Ak batérie/akumulatorové batérie vytiekli,
zabrarnte kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s
chemikaliami! Ihned' vyplachnite postihnuté
miesta va¢Sim mnozstvom Cistej vody a
okamzite vyhladajte lekara!
Y NOSTE OCHRANNE RUKAVICE!
‘@) Vytecené alebo poskodené batérie/
akumulatorové batérie moézu pri kon-
takte s pokozkou spdsobit poleptanie. V takom
pripade preto noste vhodné ochranné rukavice.
V pripade vyteCenia batérii/akumulatorovych
batérii ich ihned vyberte z vyrobku, aby ste
predisli vzniku $kod.
Pouzivajte iba batérie/akumulatorové batérie
rovnakého typu. Nekombinujte staré batérie/
akumulatorové batérie s novymi!
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Ak produkt dihsi ¢as nepouzivate, vyberte z
neho batérie/akumulatorové batérie.

Riziko poskodenia produktu
Pouzivajte vyhradne uvedeny typ batérii/
akumulatorovych batérii!
VloZte batérie/akumulatorové batérie podla
oznacenia polarity (+) a (-) na batérii/akumula-
torovej batérii a vyrobku.
Pred vloZzenim ocistite kontakty na batérii/
akumulatorovej batérii a v prie€inku pre baté-
riu suchou handri¢kou, ktora nepusta viakna,
alebo vatovou ty€inkou!
Vybité batérie/akumulatorové batérie ihned
vyberte z produktu.

® Uvedenie do prevadzky

Skontrolujte obsah dodavky ohladom Uplnosti
a viditelnych poskodeni.
Odstrante cely obalovy material z vyrobku.

Otvorte kryt prie€inka pre batérie |3al ako je
zobrazené na obr. A1.

Do priecinka pre batérie | 3 | vlozte batérie
podla obr. A2.

Predtym, ako znovu zatvorite kryt prie€inka
pre batérie , dbajte na to, aby boli batérie
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vloZené v sullade so spravnou polaritou, ako
je zobrazené na obr. A2.

Poznamka: Pri nizkej nabitosti batérie blika
LED-kontrolka [2]. Vymeiite vzdy vietky baté-
rie naraz. Pouzivajte iba batérie od rovnakého
vyrobcu a s rovnakou kapacitou.

Ak vyrobok dIhsi ¢as nepouzivate, vyberte z
neho batérie. Pri dlh§om uskladneni mézu
batérie korodovat a samé sa vybit.

Pre zapnutie vyrobku posunte spina¢ LOCK
do pozicie ‘i, zatial¢o sa vyrobok nachadza
na hladkej a vodorovnej ploche (< 4°). Ihned
po zapnuti vysiela produkt dve laserové linie
z vystupného otvoru pre laserovy 1G¢ [6].

Pre vypnutie vyrobku posurite spinad LOCK
do pozicie &. Pri vypnuti je kyvadlova jednotka
zablokovana.

Pre pouzivanie nivelacnej automatiky postavte
vyrobok na vodorovnu, pevnu podlozku alebo
ho upevnite pomocou V4"-zavitu | 5 | na V4"-skrutke
prilozenej svorky.

Nivelaéna automatika po zapnuti automaticky
vyrovna nerovnosti vramci samonivelaénej
oblasti +4°. Nivelacia je ukon¢end, akonahle
sa uz laserové linie nepohybuju a LED-kon-
trolka [2] svieti zeleno.
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Ak nie je mozna automaticka nivelacia, napr.
pretoZe sa spodna strana meracieho nastroja
odchyluje o viac ako 4° od vodorovnej alebo
drzite vyrobok volne v ruke, svieti LED-kon-
trolka | 2 | Cerveno a horizontalne a vertikalne
laserové linie blikaju.

Poznamka 1: Praca bez nivelanej automatiky
je vzdy zobrazena prostrednictvom Cervenej
LED-kontrolky [2].

Poznamka 2: Pri otrasoch alebo zmene po-
lohy pocas prevadzky je vyrobok automaticky
znovu vyrovnany. Po novej nivelacii skontro-
lujte poziciu vodorovnych resp. zvislych lase-
rovych linii vzhladom k referenénym bodom,
aby ste predisli chybam.

Poznamka 3: V tomto rezime nema horné
tlagidlo Power [1] Ziadnu funkiu.

Spina¢ LOCK | 4 | posurite do pozicie &.
Stlacte a podrzte tlacidlo Power | 1 | na hornej
strane produktu, az kym vysiela dve laserové
linie z otvoru pre laserovy 1U& [6], ktoré nie su
nivelované. Praca bez nivelaénej automatiky
je vzdy zobrazena prostrednictvom ¢ervenej
LED-kontrolky [2].

Znova stlacte a podrzte tlacidlo Power [ 1| na
hornej strane, az kym produkt v tomto rezime
vysiela dve laserové linie z otvoru pre lase-
rovy IGg.
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Na oznacenie vzdy pouzivajte iba stred lase-
rovej linie. Sirka laserovej linie sa meni so
vzdialenostou.

Pomocou priloZzenej svorky mézete vyrobok upevnit

na réznych predmetoch.

1. Uvolhite upinaciu maticu |10] tak, ze ju otacate
proti smeru hodinovych ruciciek.

2. Umiestnite upinacie &eluste [9] na Zelanom
mieste.

3. Otocte upinaciu maticu 10| v smere hodino-
vych ruciCiek az na doraz.

4. Umiestnite '4"-zavit | 5 | krizového lasera na
Va"-skrutku | 7 | svorky a pevne ju zatiahnite
rukou. Nepouzite prili§ velku silu, pretoze by
to mohlo poskodit vyrobok.

5. Nasmerujte krizovy laser. Uvolnite preto upev-
fovaciu skrutku tak, Ze ju otocCite v smere
hodinovych ruciCiek a posuvate krizovy laser
do Zelanej polohy.

6. Zafixujte polohu tak, Zze pevne utiahnete
upevriovaciu skrutku [8].

Krizovy laser mozete uviest do stabilnej polohy a
nastavit vySku so stativom (nie je sucastou do-
davky).
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Umiestnite krizovy laser so '4"-zavitom |5 | na
V4"-skrutke Vasho stativu a pevne ju zatiahnite
rukou. Nepouzite prili§ velku silu, pretoze by to
mohlo poSkodit vyrobok.

® Udrzba a éistenie

Vyrobok si nevyzaduje udrzbu.

POZOR! Vyrobok nikdy neponarajte do vody
alebo inych kvapalin. Pri Cisteni do vyrobku
nesmie preniknut vihkost.

UdrZiavajte vyrobok Cisty, aby ste mohli dobre
a bezpecne pracovat.

Na ¢gistenie schranky pouzivajte suchu han-
dricku.

Vystupny otvor pre laserovy IG¢ istite [6]
pomocou jemného laserového luc¢a. Pri silnej-
Sich znedisteniach odstrante necistotu jemne
navihéenou vatovou ty&inkou. Nevyvijajte pri-
tom silny tlak!

N MZIYXTE] Za tcelom opravy smie vyrobok

otvarat iba kvalifikovany odbornik.

Opravu meracieho nastroja smie vykonavat
iba kvalifikovany odborny personal a mozno
pritom pouzivat iba originalne nahradné diely.
Tym sa zabezpeci zachovanie bezpecnosti
meracieho naradia.

Pri vykonavani oprav sa uistite, ze mate nasa-
dené ochranné okuliare a nepozerajte sa priamo
do vystupného otvoru laserového luc¢a.
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® Skladovanie

Ak vyrobok dlhsi ¢as nepouzivate, vyberte z
neho batérie a uskladnite ich na suchom, Cis-
tom mieste bez priameho slnecného Ziarenia.

® Likvidacia

Obal pozostava z ekologickych materialov, ktoré
mozete odovzdat na miestnych recyklacnych
zbernych miestach.

VsSimajte si prosim oznacenie obalovych
&) materidlov pre triedenie odpadu, su
2 oznacené skratkami (a) a Cislami (b) s
nasledujucim vyznamom: 1-7: Plasty/20-22:
Papier a karton/80-98: Spojené latky.

- O moznostiach likvidacie opotrebova-
%% " ného vyrobku sa mozete informovat na
Vasej obecnej alebo mestskej sprave.

Ak vyrobok dosluzil, v zaujme ochrany
E zivotného prostredia ho neodhodte do
domového odpadu, ale odovzdajte na
odbornu likvidaciu. Informacie o zbernych miestach
a ich otvaracich hodinach ziskate na Vasej pris-
luSnej sprave.
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Defektné alebo pouzité batérie/akumulatorové
batérie sa musia recyklovat. Batérie/akumulato-
rové batérie a/alebo vyrobok odovzdajte prostred-
nictvom dostupnych zbernych stredisk.

Nespravna likvidacia batérii/
E akumulatorovych batérii ni¢i

zivotné prostredie!
Batérie/akumulatorové batérie sa nesmu likvidovat
spolu s domovym odpadom. Mézu obsahovat
jedovaté tazké kovy a je potrebné zaobchadzat s
nimi ako s nebezpe¢nym odpadom. Chemické
znacky tazkych kovov su nasledovné: Cd = kad-
mium, Hg = ortut, Pb = olovo. Opotrebované ba-
térie/akumulatorové batérie preto odovzdajte v
komunalnej zberni.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sulade s pris-
nymi smernicami kvality a pred dodanim dbkladne
otestovany. V pripade materialovych alebo vyrob-
nych chyb mate zakonné prava voci predajcovi
vyrobku. Vase zakonné prava nie su ziadnym sp6-
sobom obmedzené nasou zarukou uvedenou nizSie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu na-
kupu. Zaru€na doba zacina plynut datumom kupy.
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Original dokladu o kupe si uschovajte na bezpec¢-
nom mieste, pretoze tento doklad je potrebny ako
dbkaz o kupe.

Akékolvek poSkodenie alebo nedostatky pritomné
uz v ¢ase nakupu je potrebné nahlasit ihned po
vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu zakupenia
preukaze, ze vyrobok vykazuje chyby materialu
alebo spracovania, podla vlastného uvazenia Vam
ho bezplatne opravime alebo vymenime. Zaruéna
doba sa na zaklade poskytnutej zaru¢nej reklama-
cie nepredizuje. To plati aj pre vymenené alebo
opravené diely.

Tato zéruka je neplatna, ak bol vyrobok poSkodeny
alebo nespravne pouzivany alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu a vyrobné
chyby. Tato zaruka sa nevztahuje na €asti vyrobku,
ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu, a preto
sa povazuju za opotrebovatelné diely (napr. batérie,
nabijatelné batérie, hadice, atramentové kazety),
ani na poskodenie krehkych &asti, napr. spinacov
alebo Casti zo skla.
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Na zarucenie rychleho spracovania vasej pozia-

davky dodrzte nasledujuce pokyny:

o Pre vSetky otazky majte pripraveny pokladni¢ny
listok a &islo vyrobku (IAN 471957_2407) ako
potvrdenie o kupe.

o Cislo vyrobku najdete na typovom &titku, gra-
vure, na prednej strane navodu (dole vlavo)
alebo na nalepke na zadnej alebo spodnej
strane vyrobku.

o Pri vyskyte funkénych poruch alebo inych
nedostatkov sa najprv telefonicky alebo
e-mailom obratte na dalej uvedené servisné
oddelenie.

o Vyrobok oznageny ako chybny nasledne
mdzete s prilozenym dokladom o kupe (pok-
ladniénym blokom) a uvedenim, o aky druh
nedostatku ide a kedy sa vyskytol, bezplatne
zaslat na poskytnutu servisnu adresu.
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o) Na stranke
parkside-diy.com si
mozete prezriet a
stiahnut tito a mnohé
dalSie prirucky. S
tymto QR kédom
prejdete priamo

na stranku

parkside-diy.com.
PDF ONLINE  ERVVISERpe
parkside-diy.com krajinu a pomocou

masky vyhladavania
vyhladavajte navody na obsluhu. Zadanim
Cisla vyrobku (IAN) 471957 _2407 prejdete na
navod na obsluhu svojho vyrobku.

(K Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owim@lidl.sk

Cce
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Legende der verwendeten Piktogramme

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

%

5

Explosionsgefahr!

Schutzhandschuhe tragen!

Achtung! Die Anleitung muss in allen
Fallen hinzugezogen werden, die mit
diesem Symbol markiert sind.

Schitzen Sie sich vor Laserstrahlung!

Nicht in den Laserstrahl blicken!

VB> S

Gleichstrom/-spannung

i

Inkl. Alkaline-Batterien

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestatigt die
Konformitédt mit den fir das Produkt
zutreffenden EU-Richtlinien.

N [0

m
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Legende der verwendeten Piktogramme

Halten Sie die Batterien auBerhalb
der Reichweite von Kindern.

Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer.

Setzen Sie Batterien nicht entgegen
der richtigen Polaritat (+ und -) ein.

Beschadigen/verformen Sie Batterien
nicht.

GUGNEARNIIC)

Offnen/zerlegen Sie Batterien nicht.

Verwenden Sie nur Batterien des
gleichen Typs/der gleichen Marke.

Mischen Sie nicht gebrauchte
Batterien mit neuen.

Batterien sind nicht wiederaufladbar.

)@ &

Halten Sie Batterien von Wasser und
UbermaBiger Feuchtigkeit fern.
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Legende der verwendeten Piktogramme

@ SchlieBen Sie Batterien nicht kurz.

‘ y Setzen Sie Batterien mit der richtigen
: Polaritéat (+ und -) ein.

Kreuzlinienlaser

® Einleitung

Ihres neuen Produkts. Sie haben sich

damit fir ein hochwertiges Produkt ent-
schieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses
Produkts. Sie enthalt wichtige Hinweise fuir Sicher-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich
vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie
das Produkt nur wie beschrieben und fir die an-
gegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

\,//

I_Z?as Produkt eignet sich zum Ermitteln und
Uberprifen von waagrechten und senkrechten
Linien. Das Produkt ist ausschlieBlich flir den
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Betrieb an geschlossenen Einsatzorten geeignet.
Jede andere Verwendung oder Verénderung des
Produkts gilt als nicht bestimmungsgemaBi und
birgt erhebliche Unfallgefahren. Fir aus bestim-
mungswidriger Verwendung entstandene Schéden
Ubernimmt der Hersteller keine Haftung. Nicht fur
den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Power-Taste

LED-Kontrollleuchte (rot: Nivellierung aus, griin:
Nivellierung ein)

Batteriefach

Batteriefachabdeckung
LOCK-Schalter

Vs"-Gewinde (Unterseite)
Laseraustritts6ffnung

Vs"-Schraube (zum Ausrichten mit dem
V4"-Gewinde des Kreuzlinienlasers)
Befestigungsschraube

Klemmbacke

Spannmutter

[~]=]

Ne[o]~]#]e]

Ble]]

1 Kreuzlinienlaser

1 Klemme

2 1,5V-Batterien, Typ (LR03) AAA
1 Bedienungsanleitung
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Betriebsspannung:
Arbeitsbereich®:
Nivelliergenauigkeit:
Selbstnivellierbereich
typisch:

Nivellierzeit typisch:
Betriebstemperatur:
Relative
Luftfeuchte max.:
Laserklasse:
Wellenlange (A):
Maximale

Leistung P max:
Aufnahme Klemme:
Batterien:

Gewicht Produkt:
Gewicht Klemme:
MaBe Produkt:
Max. Offnung
Klemmbacken:
Schutzart:

Max. Betriebshohe:

3V==
m
+/- 0,8mm/m

+ 4°
ca. 6 Sekunden
+5°C-35°C

<90%
2
625-645nm

1TmwW

lA"

2 x 1,5V-Batterien,
Typ (LRO3) AAA
2409 (mit Batterien)
1609

ca. 69 x 61 x 74mm

60mm
P20
2000m

1) Der Arbeitsbereich kann durch unglinstige
Umgebungsbedingungen (z. B. direkte
Sonneneinstrahlung) verringert werden.
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A Sicherheitshinweise

ERSTICKUNGSGEFAHR! Verpackungsmate-
rialien (z. B. Folien oder Polystyrol) dirfen nicht
zum Spielen verwendet werden. Halten Sie
Kinder stets von Verpackungsmaterial fern.
Das Verpackungsmaterial ist kein Spielzeug.
Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in
explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stdube
befinden. Im Produkt kdnnen Funken erzeugt
werden, die den Staub oder die Dampfe
entzinden.

Testen Sie vor Gebrauch das Produkt auf be-
kannten Untergriinden, um sicherzustellen,
dass das Produkt korrekt funktioniert.

Wenn Sie das Produkt auf eine Weise ver-
wenden, die nicht vom Hersteller angegeben
ist, kbnnen die Schutzfunktionen des Produkts
beeintrachtigt werden.

Die Anleitung muss in allen Fallen hinzugezogen
werden, die mit diesem Symbol /\ markiert
sind.

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren
sowie von Personen mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich
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des sicheren Gebrauchs des Produkts unter-
wiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen
nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung dirfen nicht durch Kinder
durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind
beaufsichtigt.

Lassen Sie das eingeschaltete Produkt nicht
unbeaufsichtigt und schalten Sie das Produkt
nach Gebrauch ab. Andere Personen kdnnten
vom Laserstrahl geblendet werden. Gefahr
von Augenverletzungen.

Schitzen Sie das Produkt vor Nasse und
direkter Sonneneinstrahlung.

Setzen Sie das Produkt keinen extremen
Temperaturen oder Temperaturschwankungen
aus. Lassen Sie es z. B. nicht l&ngere Zeit im
Auto liegen. Lassen Sie das Produkt bei gréBe-
ren Temperaturschwankungen erst austempe-
rieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei
extremen Temperaturen oder Temperatur-
schwankungen kann die Prazision des Pro-
dukts beeintrachtigt werden.

Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des
Messwerkzeuges. Durch Beschéadigungen
des Messwerkzeugs kann die Genauigkeit
beeintrachtigt werden. Vergleichen Sie nach
einem heftigen StoB oder Sturz die Laserlinie
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zur Kontrolle mit einer bekannten waagrechten
oder senkrechten Referenzlinie.

Schalten Sie das Messwerkzeug aus, wenn Sie
es transportieren. Beim Ausschalten wird die
Pendeleinheit verriegelt, die sonst bei starken
Bewegungen beschéadigt werden kann.
Bringen Sie das Messwerkzeug nicht in die
Né&he von Herzschrittmachern. Durch den
Magnet im Inneren des Messwerkzeugs wird
ein Feld erzeugt, das die Funktion von Herz-
schrittmachern beeintrachtigen kann.

Halten Sie das Messwerkzeug fern von mag-
netischen Datentrdgern und magnetisch emp-
findlichen Geréaten. Durch die Wirkung des
Magnets kann es zu irreversiblen Datenver-
lusten kommen.

N MG Schiitzen Sie sich

& vor Laserstrahlung!

Schauen Sie nicht direkt in den Laserstrahl
bzw. in die Laseraustrittséffnung [6].
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N IMZGIINE]] Das Betrachten des Laserstrahls

mit optischen Instrumenten (z. B. Lupe, Ver-
gréBerungsgldsern u. A.) ist mit einer Augen-
gefahrdung verbunden.

/A VORSICHT! Wenn andere als die hier ange-
gebenen Bedienungs- oder Justiereinrichtun-
gen benutzt oder andere Verfahrensweisen
ausgefihrt werden, kann dies zu gefahrlicher
Strahlungseinwirkung fiihren.

Richten Sie den Laserstrahl niemals auf reflek-
tierende Fl&chen, Personen oder Tiere. Bereits
ein kurzer Sichtkontakt mit dem Laserstrahl
kann zu Augenschéden fuhren.
Der Laser im Inneren des Produkts kann nur
vom Hersteller geprift, repariert oder ersetzt
werden. Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, wenden Sie sich bitte per
Telefon oder E-Mail an die Serviceabteilung.
Die Laserleistung dieses Produkts wahrend der
Durchfiihrung des Betriebs- und Wartungs-
vorgangs lautet:
¢ Wellenlénge: 625-645nm
e Maximale Leistung oder Energieabgabe:
<1mW
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A

LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/Akkus
auBer Reichweite von Kindern. Suchen Sie im
Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt auf!
Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perfo-
ration von Weichgewebe und Tod fuhren.
Schwere Verbrennungen kénnen innerhalb von
2 Stunden nach dem Verschlucken auftreten.
EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie
nicht aufladbare Batterien niemals
wieder auf. SchlieBen Sie Batterien/
Akkus nicht kurz und/oder 6ffnen Sie diese
nicht. Uberhitzung, Brandgefahr oder Platzen
kénnen die Folge sein.
Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer
oder Wasser.
Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechani-
schen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus
Vermeiden Sie extreme Bedingungen und
Temperaturen, die auf Batterien/Akkus ein-
wirken koénnen, z. B. auf Heizkorpern/durch
direkte Sonneneinstrahlung.

Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, ver-
meiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und
Schleimhduten mit den Chemikalien! Spilen
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Sie die betroffenen Stellen sofort mit klarem
Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

Py SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN!
\’@ Ausgelaufene oder beschéadigte Bat-
- terien/Akkus kdénnen bei Beriihrung
mit der Haut Veratzungen verursachen. Tragen
Sie deshalb in diesem Fall geeignete Schutz-

handschuhe.

Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt,
um Beschadigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie nur Batterien/Akkus des glei-
chen Typs. Mischen Sie nicht alte Batterien/
Akkus mit neuen!

Entfernen Sie die Batterien/Akkus, wenn das
Produkt langere Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschddigung des Produkts
Verwenden Sie ausschlieBlich den angegebe-
nen Batterietyp/Akkutyp!

Setzen Sie Batterien/Akkus gemaB der Polari-
tatskennzeichnung (+) und (-) an Batterie/
Akku und des Produkts ein.

Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku und
im Batteriefach vor dem Einlegen mit einem
trockenen, fusselfreien Tuch oder Wattestab-
chen!

Entfernen Sie erschopfte Batterien/Akkus
umgehend aus dem Produkt.
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® Inbetriebnahme

Priifen Sie die Lieferung auf Vollsténdigkeit
und auf sichtbare Schaden.

Entfernen Sie das gesamte Verpackungsma-
terial vom Produkt.

Offnen Sie die Batteriefachabdeckung ,
wie in Abb. A1 dargestellt.

Setzen Sie die Batterien in das Batteriefach
ein, wie in Abb. A2 dargestellt.

Achten Sie darauf, dass die Batterien ent-
sprechend der richtigen Polaritat eingesetzt
sind, wie in Abb. A2 dargestellt, bevor Sie die
Batteriefachabdeckung [3a| wieder schlieBen.
Hinweis: Bei geringem Batteriezustand blinkt
die LED-Kontrollleuchte [2]. Ersetzen Sie im-
mer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie
nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher
Kapazitat.

Nehmen Sie die Batterien aus dem Produkt,
wenn Sie es langere Zeit nicht benutzen. Die
Batterien kénnen bei ldngerer Lagerung kor-
rodieren und sich selbst entladen.

Zum Einschalten des Produkts schieben Sie
den LOCK-Schalter [4]in die Position G,
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wahrend sich das Produkt auf einer ebenen und
waagerechten Flache (< 4°) befindet. Das Pro-
dukt sendet sofort nach dem Einschalten zwei
Laserlinien aus der Laseraustrittsoffnung [6].

Zum Ausschalten des Produkts schieben Sie

den LOCK-Schalter | 4 |in die Position &. Beim
Ausschalten wird die Pendeleinheit verriegelt.

Um mit der Nivellierautomatik zu arbeiten,
stellen Sie das Produkt auf eine waagrechte,
feste Unterlage oder befestigen Sie es mit
dem V4"-Gewinde [5] an der 4"-Schraube
der mitgelieferten Klemme.

Nach dem Einschalten gleicht die Nivellierau-
tomatik Unebenheiten innerhalb des Selbstni-
vellierbereiches von +4° automatisch aus. Die
Nivellierung ist abgeschlossen, sobald sich
die Laserlinien nicht mehr bewegen und die
LED-Kontrollleuchte | 2 | griin leuchtet.

Ist die automatische Nivellierung nicht mdglich,
z. B. weil die Unterseite des Messwerkzeugs
mehr als 4° von der Waagrechten abweicht
oder das Produkt frei in der Hand gehalten
wird, dann leuchtet die LED-Kontrollleuchte
rot und die horizontalen und vertikalen
Laserlinien blinken.
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Hinweis 1: Das Arbeiten ohne Nivellierauto-
matik wird immer durch die rote LED-Kont-
rollleuchte | 2 | angezeigt.

Hinweis 2: Bei Erschiitterungen oder Lage-
anderungen wahrend des Betriebs wird das
Produkt automatisch wieder einnivelliert.
Uberpriifen Sie nach einer erneuten Nivellierung
die Position der waagrechten bzw. senkrechten
Laserlinie in Bezug auf Referenzpunkte, um
Fehler zu vermeiden.

Hinweis 3: In diesem Modus hat die obere
Power-Taste | 1 | keine Funktion.

Schieben Sie den LOCK-Schalter |4 |in die
Position &.

Driicken und halten Sie die Power-Taste
auf der Oberseite des Produkts bis es zwei
Laserlinien aus der Laseraustrittsoffnung [6]
sendet, die nicht nivelliert sind. Das Arbeiten
ohne Nivellierautomatik wird immer durch die
rote LED-Kontrollleuchte | 2 | angezeigt.
Driicken und halten Sie die Power-Taste
auf der Oberseite erneut, bis das Produkt in
diesem Modus die zwei Laserlinien aus der
Laseraustritts6ffnung ausschaltet.
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Verwenden Sie immer nur die Mitte der Laser-
linie zum Markieren. Die Breite der Laserlinie
andert sich mit der Entfernung.

Mit der mitgelieferten Klemme kénnen Sie das
Produkt an verschiedenen Gegensténden be-
festigen.

1. Losen Sie die Spannmutter , indem Sie
diese gegen den Uhrzeigersinn drehen.

2. Positionieren Sie die Klemmbacken [9] an
der gewlinschten Stelle.

3. Drehen Sie die Spannmutter [10| im Uhrzeiger-
sinn bis zum Anschlag.

4. Platzieren Sie das "4"-Gewinde [5] des Kreuz-
linienlasers auf der "4"-Schraube | 7 | der Klemme
und ziehen Sie diese mit der Hand fest an.
Wenden Sie keine ibermaBige Kraft an, da
dies das Produkt beschadigen kann.

5. Richten Sie den Kreuzlinienlaser aus. Lésen
Sie dazu die Befestigungsschraube , indem
Sie diese gegen den Uhrzeigersinn drehen
und bewegen Sie den Kreuzlinienlaser in die
gewilinschte Position.

6. Fixieren Sie die Position, indem Sie die Be-
festigungsschraube | 8 | fest anziehen.
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Sie kdnnen den Kreuzlinienlaser in eine stabile
Position bringen und die Hohe mit einem Stativ
(nicht im Lieferumfang enthalten) einstellen.
Platzieren Sie den Kreuzlinienlaser mit dem 4"-Ge-
winde |5 | auf der '4"-Schraube |hres Stativs und
ziehen Sie diese mit der Hand fest an. Wenden
Sie keine UbermaBige Kraft an, da dies das Pro-
dukt beschadigen kann.

® Wartung und Reinigung

Das Produkt ist wartungsfrei.
ACHTUNG! Tauchen Sie das Produkt niemals
in Wasser oder andere FlUssigkeiten. Beim
Reinigen darf keine Feuchtigkeit in das Pro-
dukt dringen.
Halten Sie das Produkt sauber, um gut und
sicher zu arbeiten.
Verwenden Sie zum Reinigen des Gehauses
ein trockenes Tuch.
Reinigen Sie die Laseraustrittséffnung [6] mit
einem sanften Luftstrahl. Bei stérkeren Verun-
reinigungen entfernen Sie den Schmutz mit
einem leicht angefeuchteten Wattestédbchen.
Uben Sie dabei keinen starken Druck aus!

N GVl Das Produkt darf zu Reparatur-
zwecken nur von einer Fachkraft gedffnet
werden.
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Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifi-
ziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Messwerkzeuges
erhalten bleibt.

Achten Sie bei der Reparatur darauf, dass Sie
eine Schutzbrille tragen und nicht direkt in die
Austritts6ffnung des Laserstrahls schauen.

® Lagerung
Sollten Sie das Produkt langere Zeit nicht
benutzen, entnehmen Sie die Batterien und
lagern Sie es an einem sauberen, trockenen

Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie Uber die 6rtlichen Recycling-
stellen entsorgen kénnen.

Beachten Sie die Kennzeichnung der
&) Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
: trennung, diese sind gekennzeichnet
mit Abklrzungen (a) und Nummern (b) mit folgen-
der Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22: Papier
und Pappe/80-98: Verbundstoffe.
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o Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
ﬁ" gedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie lhr Produkt, wenn es ausge-

E dient hat, im Interesse des Umwelt-

— schutzes nicht in den Hausmiill, sondern
fihren Sie es einer fachgerechten Entsorgung zu.
Uber Sammelstellen und deren Offnungszeiten
kdénnen Sie sich bei Ihrer zustédndigen Verwaltung
informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus miissen
recycelt werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/
oder das Produkt tiber die angebotenen Sammel-
einrichtungen zuriick.

Umweltschédden durch falsche
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dirfen nicht iber den Hausmdill
entsorgt werden. Sie kénnen giftige Schwerme-
talle enthalten und unterliegen der Sondermuill-
behandlung. Die chemischen Symbole der
Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium,
Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb
verbrauchte Batterien/Akkus bei einer kommunalen
Sammelstelle ab.
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® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitatsrichtli-
nien hergestellt und vor der Auslieferung sorgfaltig
gepriift. Im Falle von Material- oder Herstellungs-
fehlern haben Sie gegenliber dem Verkaufer des
Produkts gesetzliche Rechte. lhre gesetzlichen
Rechte werden in keiner Weise durch unsere
unten aufgefiihrte Garantie eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betragt 3 Jahre
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits zum Zeit-
punkt des Kaufs vorhanden sind, missen unver-
zuglich nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kauf-
datum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es — nach unserer Wahl —
kostenlos fiir Sie reparieren oder ersetzen. Die
Garantiezeit verlangert sich durch einen stattge-
gebenen Gewéhrleistungsanspruch nicht. Dies
gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.
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Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt be-
schéadigt oder unsachgemaB verwendet oder
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungs-

fehler ab. Diese Garantie erstreckt sich weder

auf Produktteile, die normalem VerschleiB unter-
liegen, und somit als VerschleiBteile gelten (z. B.
Batterien, Akkus, Schlduche, Farbpatronen), noch
auf Schaden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter
oder Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu
gewabhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

o Bitte halten Sie fur alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (IAN 471957_2407)
als Nachweis fiir den Kauf bereit.

o Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Rick- oder
Unterseite des Produktes.

o Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zunachst die nach-
folgend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

DE/AT/CH 111



o Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie
dann unter Beifligung des Kaufbelegs (Kas-
senbon) und der Angabe, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist, fir Sie
portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-
Anschrift Ubersenden.

o Auf parkside-diy.com

kénnen Sie diese und

viele weitere Hand-
blcher einsehen und
herunterladen. Mit
diesem QR-Code
gelangen Sie direkt
auf parkside-diy.com.

Waéhlen Sie |hr Land
PDF_ON!-INE aus, und suchen Sie
parkside-diy.com Uber die Suchmaske

nach den Bedie-
nungsanleitungen. Mittels Eingabe der Arti-
kelnummer (IAN) 471957_2407 gelangen Sie
zur Bedienungsanleitung fir lhren Artikel.

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: owim@lidl.de
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Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

(> Service Schweiz

Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

q3
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